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The present research is devoted to neological trends in Korean and focuses especially on the
new lexical blends. Languages are constantly creating new words; this is an inevitable process
caused by the changes in the world we live. Blending has been considered as a minor word
formation process in Korean, but nowadays blending in Korean can be viewed as a separate
word formation process due to its increasing productivity and semantic change in resulting
blends. This paper first discusses the status of blends in the word formation system, then the
theoretical framework and the results of the analysis of Korean blends are presented. The pa-
per analyzes from the quantitative and qualitative perspective 301 blends collected from the
National Institute of the Korean Language Dictionaries of Neologisms. Our analysis of the
dictionaries showed that blending has become a highly productive and common way of word
formation for various lexical layers in Korean. An increasing speed of foreign borrowing, high
productivity of clipping and compounding in Korean can be viewed as the factors related to
this process to a certain extent. This paper proposes a classification of blends from a semantic
and cognitive viewpoint (coordinative, determinative, and derived blends are based on the
mirror, single-scope, double-scope, and double blending models).

Keywords: lexical blend, blend neologism, Korean neologisms, conceptual integration,
word-formation tendencies in Korean.

Introduction

Languages are constantly creating new words; this is an inevitable process caused
by the changes in the world we live. A growing cognitive complexity of the world and its
cognition corresponds to an increasing complexity of the content and structure of lin-
guistic signs and forms, that is why the role of hidden meanings is enhanced, the degree
of compression of linguistic signs is increasing, special ways of convolution of conceptual
structures are being created [1, p.6].

The naming act is a cognitive phenomenon relying on the intellectual capacities of
a coiner [2, pp. 212-213]. The traditional classification of word-formation processes is
based on purely formal criteria, i. e. on the external form of naming units. Consequently,
it does not reflect the “interactions” within the word-formation component. Therefore, it
appears to be more appropriate to classify the processes leading to new naming units by
reflecting the mutual interaction between the concept-grounded onomasiological level
and the morpheme-grounded onomatological level, i. e. by interrelating the supra- and
intralinguistic levels. This makes it possible to view all new naming units as resulting from
the identically grounded acts of coining.

© St. Petersburg State University, 2023

https://doi.org/10.21638/spbu13.2023.304 497



Traditionally, blending has been considered as a minor word formation process ([2-
7], etc.) and a rather irregular linguistic phenomenon [8]. However, some recent investi-
gations into blending in a variety of languages suggest that many of its core features are
in fact linguistically significant and possibly a part of speakers’ mental grammar [9, p.1].
Even though blends have been marginalized in linguistics as a word formation process,
they are widely used in many languages. Notably, many South Korean researchers argue
that blending in modern Korean can be viewed as a separate word formation process due
to its increasing productivity and semantic change in resulting blends ([10-16], etc.).

In this paper, we will focus on blending in Korean as a highly productive word forma-
tion process. Nowadays blending has become common for various lexical layers and dif-
ferent types of discourse in Korean (media language, advertisements, product and brand
names, internet slang, new technical and scientific terms and so on), instances of blending
in Korean has multiplied exponentially in the 21% century. This paper aims not only to de-
scribe the new Korean blends, but it also proposes their classification from the viewpoint
of semantics and the cognitive process of their creation.

Blending as a type of word formation in Korean

There is no consensual definition of blends among linguists. There are many different
approaches to the definition of the term “blend”. Various descriptions of blends can be
summarized as follows.

Blends combine parts of lexical source words, rather than whole source words; this
distinguishes them from compounds. Morphological structure is not particularly relevant
to blends [17, p.75]. Blends are the one-off product of two parent words which seem to
be merged into one another. There can be total interpenetration, morphology permitting,
where both parent words contribute equally to the blend. There can also be concatena-
tion with various degrees of interpenetration. Blends formation is subjected to various
constraints and is caused by a general tendency to abbreviate denominations and also,
probably, by a playful linguistic tradition [18, p.3]. A new blend coinage resulted from
two motivating words is unanalyzable into a fixed meaning [19, p.26]. That is, we don't
have the original entities any longer, we rather produce something that is halfway between
them and therefore new, it inherits some features from the inputs, shared or not, but some
novel and unexpected features appear [20, p. 176].

In this paper, blending is considered as an independent way of word formation that
differs from abbreviation and compounding. As Lee Seoun Yeong [14] points out, abbre-
viation is a shortened form of a word that is used in place of the full phrase or sentence, the
meaning of abbreviation is transparent. In contrast, the meaning of a blend is non-trans-
parent. The meaning of a blend is not a simple sum of the meanings of its components.
Blends also have structural and semantic differences from compounds. Compounds are
made from independent lexical items that can occur themselves, the semantic meaning
of compounds in Korean is usually much more transparent in comparison with blends.

Lexical blending has become an important source of neologisms in Korean. The crea-
tion of new lexical items has become a productive word-formation device, both in written
and spoken language, and in recent years its productivity has risen steadily. According
to the data of the National Institute of the Korean Language, the proportion of blends in
Korean is growing every year: in 2001 instances of blends among new words in Korean
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accounted for only 1%, in 2010 — 15.79 %, and in 2018 — reached 32 % and became the
most productive type of word-formation for new Korean words (derivation — 20.3 %,
compounding — 16.2 %, clipping — 16.2 %) [21-23].

Brdar-Szabo and Brdar [21] pointed out that there are two main kinds of factors that
influence the creation of blended words. The first group of factors is related to the struc-
tural characteristics of a language and concerns the presence or absence of the compound-
ing and clipping word formation models. It is commonly held that compounding, clipping
and blending are related, i. e. the lesser productivity of a language in terms of compound-
ing shall also translate to blending. The number of compounds and blends are, therefore,
proportional. The second cluster of factors concerns the dynamics and flexibility of a lan-
guage, i. e. the speed at which foreign or borrowed lexemes are adapted and integrated
into the system of the recipient language. Therefore, the more closed and less flexible the
language system is, the less common the occurrence of blends is.

Compounding and clipping are quite productive word formation models in Kore-
an. As mentioned above, the neologisms coined through compounding and clipping in
2018 made up about 16.2 % each. These types of word-formation were the third popular
way of forming neologisms in Korean. Lexical blends are characterized by comprising
both clipping and compounding and according to Brdar-Szabé and Brdar [20], a high
productivity of clipping and compounding in a language contributes to the emergence of
lexical blends.

Moreover, the increasing productivity of blending in Korean can be explained by the
excessive lexical borrowing from English and the influence of the English language [24,
p.171].

As is widely known, blending is one of the most common ways of new words creation
in English [2; 17; 25; 26]. Bauer [27, p.38] focusing on the different categories of new
words points to a significant rise in the number of blends as opposed to a decrease in the
number of words created by suffixation. Some researchers consider blending to be the
most typical way of word formation in English [17; 28].

In the beginning of the 21% century most of the new words were formed from the
lexemes and morphemes of Chinese origin (according to the National Institute of Korean
Language, 79 % of all neologisms in 2001 were formed by lexemes and morphemes of
Chinese origin), but less than 20 years later in 2018 most of the new words (67 %) began to
form on the basis of borrowed words and morphemes [21; 23]. Borrowing (especially from
English) plays an important role in the neologization processes in Korean. The borrowing
of words and morphemes from English is also associated with the borrowing of morpho-
logical models, including the activation of blending mechanisms in new word formation
(about connection between borrowing and morphological models, see Haspelmath [29]).

Most of the blends in Korean appeared as a result of borrowing from English, while
they were not perceived by native Korean speakers as blends, but as borrowed words
with a certain meaning. However, in the 21% century, various lexical layers (native Ko-
rean words, Sino-Korean words, borrowed words, etc.) began to be actively involved in
blending processes, while a large number of blends are created on the basis of English
borrowings. The increase in the productivity of blending in Korean in the 21 century
also indicates the accelerated pace of modern life and the tendency towards compactness
of the verbal designation of new realities. The ease with which speakers can produce new
blends may be also attributed to the fact that this process is not heavily constrained by any

Becmuux CITI6T'Y. Bocmokosederue u appukanucmuxa. 2023. T. 15. Boin. 3 499



grammatical restrictions. High productivity of blends in Korean can be also explained by
the spread of social networks, cell phones and other means of mediated communication,
in which the principle of linguistic economy is essential.

Theoretical foundations for cognitive analysis of blends

Lexical blends are a difficult conceptual problem for many theories of language. De-
spite the interest they attract due to their creative nature and their typological unusualness,
lexical blends have been little more than a footnote in the study of morphology in modern
linguistics. Blending poses a very difficult problem for building-block theories for sever-
al reasons. Although blending seems to require compositionality, morpheme boundaries
found in the source elements do not only necessarily coincide in the target, but in fact
they are not even relevant to the structure of the blend. The blend is not really composed
of morphemes in the sense of recurrent minimal meaningful parts, but of phonological
strings that trigger meanings. The general effect of phonological similarities in blends,
including the effect of syllable structure, makes them very hard to handle with traditional
grammatical machinery. The number of similar structures can vary a great deal, so it is
impossible to state a general formal rule that will license some blends and exclude others
(17, pp. 70, 76-77].

The cognitive approach to linguistic semantics views lexical meaning not only as a
static repository of information, but it also takes into account cognitive processes associ-
ated with awareness of the available information volume, with the realization of meanings
in real discursive use, with the adequacy of situational use of linguistic and extralinguistic
information, and with transformation and creative operation of meanings. Conceptual
blending is assumed to be one of the most basic cognitive processes operative in many
areas of human activity, from the interpretation of metaphors and metonymies, the gram-
maticalization of new constructions, idioms and phraseology to the organization of com-
plex narratives. The blend can be used to provide inferences, emotional content, rhetorical
force, and novel conceptualization. Conceptual blending plays a role in many types of
cognitive phenomena [30, p.256].

G.Fauconnier and M. Turner introduced the theory of conceptual integration. The
theory of conceptual integration postulates the four-space model. Such integration net-
works include at least two input spaces, a generic space — a conceptual space that provides
the ground for the integration and applies to both or all inputs, and a blended space — the
space in which the conceptual product is constructed. That is the “conceptual integration”,
a cognitive process that operates in “mental spaces”, defined as the small conceptual pack-
ets constructed as we think and talk, for purposes of understanding and action [31, p.40].
The mechanism of conceptual integration is built on blending, in which structure from
input spaces is projected to a “blended” space. The blend inherits partial structure from
the input spaces and has emergent structure of its own [32, p. 133].

The result of the conceptual blending of two domains in not the sum of the source do-
mains. Instead, it is very specific, with aspects selectively taken from the source domains
and merged into a functional whole in the blend concept. Lexical blends are just one type
of blending, in which form happens to be blended as well as concepts [17, pp. 85, 92].

In the special case of lexical blends, what gets blended is not only concepts but the
forms as well [20, p.177].
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Analysis of the corpus of blends neologisms

The subject of the present study is 301 blends-neologisms of the 21% century, obtained
by the method of continuous sampling from the dictionaries of neologisms of the Korean
National Institute of the Korean language. In terms of thematic relevance, the identified
corpus of language units can be attributed to the sphere of everyday life, which at present
is inextricably linked to the development of communication technologies.

Blending seems to be a product of creative and rather irregular processes. There is
a large literature on lexical blends, much of which consists of copious examples and pro-
posed typologies, with reference to the form of blends [33-38], but lexical blends are so
varied in form that no neat taxonomy can do justice to the full range of the phenomenon
(17, p.71].

Korean researchers Lim [39] and Noh [10] proposed Korean blend classifications
on the basis of semantic and syntactic features. Lim classified blends into synonymic,
coordinative and collocational. According to Lim [39], synonymic blends are formed by
the words with similar meaning, coordinative blends include words that are in modifying
relations, and collocational blends are the blends originated from the phrase or sentence.
Noh [10] classified blends into paradigmatic ones and syntagmatic ones. In paradigmatic
blends, two existing words have the same distribution and occur between the words that
could be included in the same semantic field. In syntagmatic blends, two existing words
can form a phrase and be in the modifying relation.

We will distinguish the following main types of Korean blends' based on the classifi-
cation of the conceptual integration networks developed by G. Fauconnier [31], as well as
the classifications of Lim [39] and Noh [10]. This classification will allow for a fuller pres-
entation of the existing blends in terms of their semantic features as well as the features of
the cognitive processes involved in their formation.

Coordinative blends

In this type of blends, both source words are equally semantically significant. The
source words belong to the same semantic field and are in paradigmatic semantic rela-
tions. In this type of blends the source-words have the same distribution and belong to
the same semantic field. This type of blends can be described with the mirror integration
network.

All spaces in this network — inputs, generic, and blend share an organizing frame.
An organizing frame for a mental space is a frame that specifies the nature of the relevant
activity, events, and participants. The input spaces mirror each other in the sense that they
have the same organizing frame. So does the generic space. The blended space also has
that frame, but often, in the blend, the common organizing frame of the network inheres
in a yet richer frame that only the blend has [31, p.123].

! Korean-made English blends (hybrid words that are born and made in Korea, so-called
Konglish) are also included. Blends with two English-sourced elements that are coined in Korea
are also regarded as a part of Korean lexicon. As J.Kiaer and A. Bordilovskaya state, this kind of
words are also “valuable linguistic currency” for capturing contemporary Korean culture, and
hence indispensable asset in the Korean lexicon [40, p. 3].
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Related concepts of the same semantic group

This group includes blends formed from words with a common thematic paradigm.
Here are a few examples of such blends from our corpus (Table 1).

Table 1. Blends with a common thematic paradigm

Blend Source words Meaning Thematic paradigm
]e:érjjieo Lu;j(rjlc}ﬁ : S?nier Linner Meal
gtzﬂjn Brez]l;zs::gL;‘\j]nch Brunch Meal
el R£ﬁiﬁmsﬁﬁﬁﬁym Dish

(Stir-fried rice cake)

W + 550l

E =P =1 e fr . s
]'Elll;;kl](i Jjolmyeon + Tteokbokki Stlzoflréeéihzake I‘f;lg(lﬂs eps s Dish
) (Stir-fried rice cake) wy
2} A v] 2 + A H] Hand-pull dough soup Dish
Rajebi Ramyeon + Sujebi with ramen noodles
= = Black-bean sauce
) =} P
?}ﬁaﬂ]ef/i] ] 'R}non? " n—:L;r A E]t G noodles cooked with Dish
Japag yangmyeo page ramen noodles
gl glro}u] A] + o} ui} Grandfather who is .
Halppa Grandfather + Daddy | raising his grandchildren Male relative
= 5 Grandmother
S ) (3]
2t AN who is raising her Female relative
Halma Grandmother + Mummy .
grandchildren
" | o + obz 27 ot
] 2 2] 7} Daefrika Daegu + Africa Extremely hot Daegu Geographic location
. HE % + o] o] 24 .
2] =2 1) “ 1
el 4 = 4] Taekwonrobic Tackwondo + Aerobics Taekwondo aerobics Sport
EIESS=R-1] g2y o] 2] Healthrobic, fitness with Sport
Helseurobik Health + Aerobics aerobic exercises p
7N LA N2 + b4 | Witty funny announcer, .
. Profession
Gaegeuunson Gagman + Announcer | announcer-entertainer

Here is an example of the mirror network for the blend Daefrika — T Z 2] 7} (ex-
tremely hot Daegu) (Fig. 1).

Antonymic concepts

Blends can combine source words belonging to the antonymic paradigm. Such blends
are less common because of their semantic specificity. For example, utpeuda — % T}
(funny and sad at the same time, tragicomic) (Fig. 2).
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Generic space
Geographic location

o :[L(baegu)

o} 2] 7H(Africa)

Continent

City in South Korea

\
\

Great heat

\
S S

Hot weather in
5 0
summer |

\ Blend
\ | 2] 7} (Daefrica)
\ ' City in South Korea

/

g /
\

/
* Summer heat wave’

Fig. 1. Blend U] 2 2] 7} (Daefrika)

Generic space
Emotions

——————————————————————————————————————— ~-Tragic
’ ..
i Low spirits

W Blend
N ‘p:n‘:]-(lﬁmnyamimd)

Laughter through K
5 tears /
\ Tragicomic ‘

Fig. 2. Blend -%- 22t} (Funny and sad)
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Synonymic concepts

Source words belonging to a synonymic paradigm can be combined into blends. For
example, jal saengppeuda — ZF Y BT} (handsome + pretty, good-looking) (Fig. 3).

Generic space

Appearance

"
(Pretty)

24y

(Handsome)

GOOA-I0OKINg -~ =/ weemmmmmmmm oo mmmm oo 7 Beatiful

\ \\ ,I
NN Blend S
N 2™ (Goody”
\ looking) .
hoN e /
- Unisex -
" Nice-looking <

,
.

Fig. 3. Blend ZA ™ T} (Good-looking (man/woman))

It should be noted that only one example of blends with source words belonging to
the antonymic or synonymic paradigm was found in the corpus (for more examples of
blends with source words with synonymous paradigm see Lim [39, pp. 194-196]). The
vast majority of the examples of the coordinative blends with paradigmatic relations are
formed by source words belonging to the same thematic group.

Determinative blends

In determinative blends, one source word describes another source word, bringing
additional meaning. That is, the source-words can form a phrase. The source words in this
type of blend are in syntagmatic relations.

This type of blends can be explained by the single-scope networks. A single-scope
network has two input spaces with different organizing frames, one of which is projected
to organize the blend. Its defining property is that the organizing frame of the blend is an
extension of the organizing frame of one of the inputs but not the other.
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Additional meaning

New properties

In blends of this type there is a combination of two source words denoting a phenom-
enon and its description, i. e. not just an equal combination of equal semantic weight, but
a more detailed elaboration of one of them. One source word denotes a phenomenon or

object, and the other one specifies it, describes it (Table 2).

Table 2. Blends with additional meaning (new properties)

Source words

Meaning

Blend
R AR Eo R el e Vacation spent in the shopping
Molkangseu Shopping mall + Vacance malls
B A =
- -1 .
Teokseukeu Chin + Mask Mask brought down to the chin
A A + v Mask brought down under the
Ipseukeu Mouth + Mask nose
EE 7 Saped o E] 2 .
Motiket Mobile + Etiquette Phone etiquette
Aol A] ARol B + E] A .
Saicheo Cyber + Teacher Remote (online) teacher
AT SEZ 4 ST
S =+ A Sport consumer
Seuposyumeo Sports + Consumer
o 74T E] ol 7l o] A + il o] B] A E]
Edyusiteo Education + Baby sitter Nursery governess
NE= AT + 2=
Kaepocheu Casual + Sports Casual sportswear
2ol = 22 + ol 2ujo] = . -
Mollaebaiteu Secretly + Part-time job Secret or illegal part-time job
™ A E) W7 e + 748
12 0 = =2 o . .
Meokseolting Food + Consulting Tips for eating well

Here is an example of the determinative blend with additional meaning teokseukeu —

€] 2~ 3 (mask brought down to the chin) (Fig. 4).

Metaphor (evaluative meaning)
This type of blends is built on the likening of one concept or phenomenon to another.

As a rule, metaphorical blends express an evaluative meaning (Table 3).
Here is an example of the determinative blend with additional meaning jiokcheol —

] 24 (overcrowded subway) (Fig. 5).

Cause and effect compression
There is nothing more basic in human life than cause and effect. It is not trivial to
bring cause and effect together. They have to be brought together in one mental space, in
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Input space 2
,- Medical Mask\\

Input 2 v}~
(Medical Mask)
_____________________ Mask covers both nose,
‘.‘ ;' mouth, and chin
Pulling down to the ¢hin .‘Neses_sary b.ac,aus.e of

. ! the risk of infection
! Preventive easures

against the COVID-19

Input 1 § (Chin)

Part of the face

. \ thechin) | !

’
1

\\Wearing mask on the chin
High risk for contamination
Careless behavior

Fig. 4. Blend B} &2 =1 (Mask brought down to the chin)

Table 3. Blends with evaluative meaning

Blend

Source words Meaning
7(]}1?]3;] ]OuZL/:l}is: f:gﬂ:b] age Yellow press journalist
L}I\Eiﬂj?l L}A;]e: ?\E{;i?g: ! Age privileges
T?Z]ju;l((]; a Taxi Ejlj‘\llo;ii;l rson Taxi driver living in his car
B:]jo;ﬁkijlji H]I%aivﬂ i’loi; ] Philadelphia lawyer
]i?)]kil?ol ﬂj :;Jbévt::d; Overcrowded subway
Kﬁiﬂsa C ojij—ljri i‘s/c\]e—tic Computer guru, computer expert
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Input space 2

Subway

Input 1 A< (Hell)

Tnput2 <3} (Subway)
S Hahhhh Public transport
Lots of sinners _________| ... | _____ Lots, of passengers
Suffer y Commute

Awful, pa‘"\{lful /! Convemént

Blen@ 254 (Overcrowded J
\ subway, subway hell) /'
"\ Lots of suffering passengexs
‘Terrible commute at rush hour
Inconvinent

Fig. 5. Blend A =-2 (Overcrowded subway)

Table 4. Blends with cause and effect compression

Blend Source words Meaning
5 g+ HEA Anti-aging effect of late-night
Ratokseu Ramen, instant noodles + Botox ramen
el g 2 7] A u] A + L 27 ~
Tellereugi Television + Allergy TV fatigue

the right way, while being kept distinct in other spaces [31, p.76]. This type of blends
can be explained by a double-scope network that has inputs with different organizing
frames as well as an organizing frame has an emergent structure of its own. In such
networks, both organizing frames make central contribution to the blend and their dif-
ferences offer the possibility of rich clashes. Far from blocking the construction of the
network, such clashes offer challenges to the imagination; indeed, the resulting blends
can be highly creative. In some double-scope networks, although the blend receives
projections of the organizing frame topology from both inputs, the organizing frame
of the blend is nonetheless an extension of the organizing frame of only one input [31,
pp. 131, 134].
Below are some examples of blends with cause-and-effect compression (Table 4).
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Input space 2

Smoothing wrinkles

Input 1 2H8 (Ramen) Input 2 252 (Botox)

Instant n0odles -----=-=-=-p-----==-=-fp--mm-msoe ¥nje(':tions
Swollen face -------=--1---===-=---{-=="==7"" Anti-aging effect

Late night'ramen Wrmkle,s;’
5% )

\

N\ Blend 352
\ (Re(‘i‘l\lction of wrinkles on
%\ ‘the puffy face) /
\, \ Instant noodles ,
' Faceswelling ./
Reduction of wrinkles'
" Late night ramen

Fig. 6. Blend 2}% 2= (Antiaging effect of late night ramen)

In the blend ratokseu 215 2 (Botox effect after eating late night ramen) both inputs
(ramen and Botox) are projected (Fig. 6).

Derived blends

Some of the reduced forms of the source words (a second part of the second in-
put word that remains after reduction as usual) function as productive affixes (- & /-ting,
-2 g /-hollik, -E]&/-tijeun, -H|3/-tek, -='d/-neunim, -&/-tel, -&e}/-rella, -3}2}
Z]/-parachi, -E|] ©] U]/-teineo, -&/-dol, -M|A/-sekkwon, -=d/-nuenim, -F %3 /-tong-
nyeong, - 7+ 2~/-kanseu, etc.) in new words formed on the basis of the analogy mechanism.
That is a particular blend can form the nucleus of a new analogical word formation pro-
cess that can generate a whole family of words and ultimately, a newly entrenched bound
morpheme [17, p.69].

These forms have not yet achieved the degree of frequency necessary to claim a pro-
ductive pattern or paradigm, that is these morphemes don't have the status of affixes in
Korean at the present time. But due to their high productivity we can suggest that their
grammaticalization process is in progress.

As D.Kastovsky claims [41, p.194], if the number of such analogical formations in-
creases and if one constituent loses some of its semantic specificity, such analogical pat-
terns may eventually develop into a rule.
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The creation of a blend does not necessarily result in new analogical formations.
It depends on whether the splinter, that is, the truncated word, becomes productive, and
since the productivity is a matter of degree, there can be a scale from highly productive
splinters to splinters that have been used only once. However, the question whether and
when such reduced forms (splinters) become productive remains and appears highly de-
pend on non-linguistic, mostly chance factors [42, p.4-5].

For example,

o -3}2}4] (-parachi) from the word 3}3}2} %] (paparazzi)

Z}shel 2] (7F + b2} ] / car + paparazzi) / car paparazzi; 22 3F2Fx] (28] 7] +
v}u}2}#] / garbage + paparazzi) / a person that takes photos of fly-tipping and re-
ports to authorities; ZFo}e}%] (7Hd + 3}3}2}*] / spy + paparazzi) / a person that
takes photos and reports on suspects of espionage; =3} 2} 2] (=2 W + 33}
/ karaoke + paparazzi) / a person that takes photos and reports on illegal karaoke;
stulelx] (89 + 3hubebA] / private educational institute + paparazzi) / a person
that takes photos and reports on illegal private schools; <3} 2}%] (2ol + 3}3}2}HA]
/ army + paparazzi) / a person that takes photos and reports physical abuse or mal-
practice conducted in military barracks.

o -2} (-rella) from the word A1 & @ 2} (Cinderella)

At @2}t (A0 + Ald @2}/ Candy + Cinderella) / Candyrella?; o 2@ 2} (Zof +
Al d| @2} / army + Cinderella) / Military Cinderella (nickname of the popular Ko-
rean football player Lee Jeonghyeop)?; & vl 2} (o}5 v} + Al ¢l & 2} / middle aged
woman + Cinderella) / successful middle aged woman; <=t @ 2} (=df] + A1 o] & e}/
Korean sausage ‘sundae’ + Cinderella) / Korean blood sausage master, name of Kore-
an street food restaurant.

o -A] A (-sekkwon) from the word 23 M| @ (station district)

FA A (FD + GAH A / park + station district) / area adjacent to a park; @ A A
(W= + M| d / McDonald’s + station district) / area adjacent to McDonald’s;
AAE (571 + JAHE / clinic + station district) area adjacent to a hospital;
ZEA A (4F + 9 A E / mountain + station district) / area adjacent to a mountain;
A4 (5 + M A / forest + station district) / area adjacent to a forest; S+ @
(ta/8k + A A / school + station district) / area adjacent to a school; 2~ A &
(2B 2 + GA A / Starbucks + station district) / area adjacent to a Starbucks;
=ME (£38E + M / shopping mall + station district) / area adjacent to
a shopping mall; = M8 (M 7 + 9} M| @ / burger + station district) / area adjacent to
McDonald’s or Burger King; HAA (HQ + A A / court + station district) area
adjacent to a Court.

e -2 (-neunim) from the wordd}=d (God)

= (A7) + 3F=d / chicken + God) / very delicious chicken; &] =g (&] A} +
3t=4 / doctor + God) / talented doctor; A= (A Aol + 3= / Kim Yuna +
God) / outstanding figure skater Kim Yuna; Z| =g (¥}2] A + 8l=d / Park Jisung

2 Character that combines strong-willed Candy, that overcomes all the difficulties, and kind, gentle
Cinderella waiting for her prince.

3 Lee Jeonhyeop played for the military football club while doing his mandatory military duty. He was
a surprise pick by the head coach Uli Stielike for the Asian Cup, he scored two goals in the tournament and
helped Korea take second place. Lee Jeonhyeop is often mentioned as a rising star of the Korean football.
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+ God) / outstanding football player Park Jisung; f=3 (24 + =4 / Yu
Jaeseok + God) / outstanding TV presenter Yu Jaeseok; =g (W2 2 + 3l
/ Pororo + God) / very popular animation character Pororo.

-5 % (-tongnyeong) from the word ‘T 5 5’ (president)

EFH (EYH + UF" / Twitter + president) / Twitter influencer; +*-& %
(o + o5 = / army + president) / musicians popular among Korean army soldiers
and reserve forces; %3 & (5 + W5 7 / dance + president) / the greatest dancer; 2
%% (2 + 55 / rock + president) / the greatest rock singer; 35 = (3] + U] 5% /
rap + president) / the greatest rap singer; B8 55 (B2 2 + U5 5 / Pororo + pres-
ident) / very popular animation character Pororo.

o -7} 2~ (-kanseu) from the word B}F7} 2~ (vacance)

T (FZ 482 [ golf + vacance) / golf vacation, E72 (S8 + v
/ hotel +vacance) / spending vacation only in a hotel; | 72~ (] A + v}7F2 / lei-
sere sports+ vacance) / leisure-active vacation; ©}7F2 (o}l + H}ZF 2 / outlet
+ vacance) / spending vacation in outlets; ¥} 7} (W3} + B}7F 2 / department
store + vacance) / spending vacation in department stores; <72~ (Z X} + v}
2~ / alone + vacance) / spending vacation alone; BF7+2~ (Bt + H}7F 2 [ taste + va-
cance) spending vacation in famous restaurants; =72 (23 & + U2 / moll
+ vacance) / spending vacation in shopping malls; &7+ (& + ¥}7F2 / book +
vacance) / spending vacations reading; <72 (& + W72~ / home + vacance)
spending vacations at home.

The meaning of the first source word is transferred to the final part — that is, to -Al|
A (-sekkwon), -= (-tol), -El] ©] ] (-teineo), — 7+~ (-kanseu), etc. Derived blends are
constructed on a polysyllabic parent word by semantic reanalysis, segmentation and mor-
phemisation, and transfer of meaning to the last part and paradigmatic permutation of
the first part. The last part of the parent word carries the meaning of the whole and serves
as a basis for the new series [18, pp. 6-7]. The creation of blends and new subsequent
forms triggers the mechanisms of semantic generalization, and the last source morpheme
acquires a superordinate status.

The clear-cut blends may give rise to a more or less productive process of word
formation. The starting point of such process can be called “creative” because it implies
a conscious process of word coining. In the subsequent stages, however, the process is
clearly no longer fully conscious and slips into the unconscious process of normal, pro-
ductive word formation [43, p.7]. It can be assumed that the phenomenon of blending
stimulates the gradual grammaticalization. The meaning of such blends became more
predictable, and as Noh [10] points out this pattern can’t be regarded as a typical blend.
The word-formation model of this type can be called double blending according to the
principle of analogy [44, p.113]. The newly formed blend retains the type of cognitive
network that was in the original blend. This model can be represented as follows (Fig. 7).

Conclusion

Blending, which was not previously characteristic of the Korean language, has be-
come the most productive method of word formation in the Korean language in recent
years, as evidenced by the analysis of the data collected for this study.
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Manga character =~~~ """ 7TV TTTTTTTTTTTT Fairy tale cl;(gracter
Hardworking,~-====="==""]"""""""|77777"" ",  Hardworking
Tombo \ LOOklng to be helped
Y b, ! Submissive
Actlve smart and amblhous ,,' Eomamic
Y %, ;
oung and pretty \ /, Yomg and pretty

N Blend i
G] @E}(Candyrt;{la)'
‘\ \\ ‘Hardworkmg £
*._ "Young and prett§’
’Sucyessful in caree;'
Happy ity love,”’
Posmve ) aclwé\and smart

Input 3
ol vl Middle aged
woman)
Married~~ . _
Devoted to children and~-~~
family
Dependent on husband

/. \ Blend2
* “%"l‘@?\} (Successful middle
\\ aged woman)
% \ \Married
\Has own éconormc capacity
Posmv\:, active and smart
‘Beautiful

Fig. 7. Double blend 559} 2! 2} (Successful middle aged woman)

This has been influenced by various factors, including the rapid growth of borrow-
ing words and morphemes from English, which, among other things, has led to a certain
degree of borrowing morphological patterns from English. Blending comprises both ele-
ments of compounding and clipping. A high productivity of compounding and clipping in
Korean has also contributed to the emergence of new lexical blends. In addition, modern
realities such as the proliferation of mediated communication (the Internet, cell phones,
etc.) require a language to be economical in terms of using linguistic means, that has also
influenced the spread of blending.

This paper proposed a classification that takes into account the cognitive and seman-
tic features of blends on the basis of the classifications of lexical blends previously devel-
oped by Korean linguists in terms of semantics and syntax and the theory of cognitive
integration.

In this paper we classified: 1) coordinative blends with pragmatic relations built on
the basis of mirror cognitive networks (concepts from the same semantic group: anto-
nyms, synonyms); 2) determinative blends: a) blends with the first source word conveying
additional meaning: new properties of the object or evaluative meaning (built on the basis
of the single scope cognitive network); b) blends with cause-and-effect compression built
on the basis of double scope networks; 3) derived blends built of the basis of the double
blending analogical model.
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HoBas xnaccudukaiys 61eHI0B KOPeliCKOro A3bIKa

T. C. Mosonv

MOCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBII TMHIBUCTUYECKIUI YHUBEPCUTET,
Poccuiickas ®epepanns, 119034, Mocksa, yn. OcToxxeHKa, 38

s muruposanust: Mozol T. S. Towards a New Typology of Korean Lexical Blends // Bectuux CaHkT-
ITerep6yprckoro yHuBepcuteTa. Boctokosenennue u adpuxanucruka. 2023. T.15. Bpim. 3. C.497-514.
https://doi.org/10.21638/spbul3.2023.304

CraTbs IIOCBALIEHA CCIIENOBAHNIO HEOTTOTMYECKHUX ITPOLIECCOB B KOpeﬁCKOM S3bIKE Ha IIpU-
Mepe 6}ICH)10B-H€0)'IOI'I/I3MOB. HoBble coBa MOCTOSHHO BO3HMKAIOT BO BCEX SI3BIKAX Mupa,
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4TO OOYC/IOB/IEHO HEM3OeXHBIMY M3MEHEHVSIMI B MUpe, B KOTOPOM MbI KuBeM. [loiroe
BpeMsI CYUTAIOCh, YTO OJIEH[VIHT AB/IACTCS IepidepUiTHbIM CII0CO60M C/I0BOOOpa3OBaHMA
B KOPEJICKOM $I3bIKe, OTHAKO B HACTOsLee BpeMsI OH MOXKET pacCMaTpMUBaTbCA KaK CaMOCTO-
SITE/IbHBII TPOJYKTUBHBIN CIIOCO6 CTOBOOOPA30BaHMA COBPEMEHHOIO KOPEJCKOTO s3bIKa
B CBS3M CO 3HAUUTE/IbHBIM POCTOM KO/IMYECTBA JIEKCUYECKUX OIEHIOB, @ TaKXKe CeMaHTH-
4eCKIMX M3MEHEHMI, OTMeYaeMbIX B HEONOIM3MaX, COPMUPOBAHHBIX II0 ZAHHOMY CIIOCO0Y.
B crarbe paccMoTpeHa crenndmka 6lMeHAMHIA KaK CIocoba clToBOOOpa3oBaHIs, CHCTeMa-
TU3VMPOBAHBI Pe3y/IbTaThl TEOPETUYECKNX UCCTIeHOBAHNUIT, HEOOXOAUMBIX I/ Ja/IbHEIIIero
u3ydeHust O/IEHIOB, a TAaK)XKe IPefiCTaB/IeHbl Pe3y/IbTaThl aHAMN3a KOpIyca O/IeH/I0B Kopeii-
CKOTo s3bIKa. JI/Is1 IpoBeeHMs NCCIeoBanms OblI cocTaBien kopuyc us 301 6menaa ko-
peiickoro si3pika Havama XXI B., OTOOpaHHBIX U3 C/IOBapell HeonoruamMoB HaiumoHanrbHOTo
MHCTUTYTA KOPENCKOTO A3bIKa. AHA/IN3 CloBapell HeOMOrM3MOB MO3BOIAET CeNaTh BHIBOT,
0 TOM, YTO OJIEH[VIHT CTajI BBICOKOIPOAYKTUBHBIM U IIMPOKO PACHPOCTPaHEHHBIM CIOCO-
60M €710BO0Opa3oBaHMA B COBPEMEHHOM KOPEICKOM sA3bIKe. [IOCTOSHHBI POCT KOMMYeCcTBa
MHOCTPAHHBIX 3aMIMCTBOBAHMIA, a TAK)Ke BBICOKAsl IPOAYKTUBHOCTD YCEUEHMS U CTIOBOCIIO-
JKEHVISI B KOPEJICKOM sI3bIKe MOTI'YT pacCMaTpPUBAThCs B KadyecTBe (PaKTOPOB, B OIIpeJie/IeHHO
CTeIeHY COCOOCTBOBABIINX POCTY IIPOAYKTUBHOCTY O/leHAMHTa. B taHHOIT pabore mpeyio-
KeHa K}IaCCM(bMKauMH 6JIEHIOB C CEMAHTMYECKOI ¥ KOTHUTUBHOI TOYEK 3peHNs, Ha OCHOBE
KOTOPOJT OBbUIN BBbIIETIEHbI COYMHUTEIbHBIE, aTPUOYTUBHBIE 1 JepUBaTUBHbIE OEHADI, 00-
pa3soBaHHbIE HA OCHOBE 3€pKa/bHOI, MOHOKOMIIOHEHTHOI! 1 MOIMKOMIIOHEHTHON MOJeel,
a TaK>Ke MOJIe/ ABOIHOTO OIeH/MHT .

Kniouesvie cnosa: nexcudeckuii OmeHs, OneHI-HEOOTM3M, HEOIOTM3MbI KOPEICKOTO SI3bIKa,
KOHIIEIITya/IbHas MHTEIPALVs, TEHCHIINN B KOPEIICKOM CJIOBOOOPAa3OBaHMIL.
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